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Frantzia Ország. 

A' Romai Udvarral való Concorda-
iának újabb elhalasztaiása- tö r ténvén , így 
beszéllik elő e' tör ténetnek okait: A' köre
tek' kamarája által ezen Concordatának 
'» a' Király által a' mellé, ragasztatott ma
gyarázó törvénynek megvisgálására kine
veztetett b iz tosság , ezeken Fontos válto
zásokat tett vala , mellyeket a' Ministe
rek is helybe hagytak 'a- elfogadtak. Re-
mén le t t ék , hogy ugyan ezen változásokat 
a' Romai Udvar is helybe fogja hagyni. 
A : változások közzé tartozott 'egyebek közt 
a z , hogy sok megyék má i határokat kap
tak , min t a' Concordátában meghatá-
roztaiott va l a , 's a' megyék száma meg 
is kevesittetett . Már így minden nehéz
ségek elhárittatva lenni látszottak, 's Ki
v i é r e , a' kamara ' szószollója, készen ál
l o t t , hogy a' biztosság' vélekedéseit min
den órán a' kamara ' elejébe ter-
jeszsze. De egyszerre akadály fordult 
elő. Marcellus nevü képviselő 's egy
szersmind a' Concordata ' megfontolására 
kirendeltetet t biztosságnak is tagja, min
den azon tétetödő változásnak ellenzőjelé
vén , társainak tudtok nélkül mindeneket 
megirt Romába, 's a' Szent Széknek ezen 
változások eránt való vélekedését meg
tudni kívánta. Meg is érkezett a' Szent 
Atya' akaratjának kinyilatkoztatása, ki is 
egy deák nyelven készült Bullát küldvén 
a ' kamara biztosságának szószollójához, 
magái a* Concordatán tétetett minden vál
tozásoknak, 's a' Király által a' mellé té
tetett magyarázó t ö r v é n y n e k , elleae 

szegzi. R i v i e r e a* biztosság* e r̂ejiíí&j; 
terjesztette a' Szent Széktől vett leve 
mellyel minden további vetekedésnek vé
ge szakadván, a' dolog ez út tal fére té
te te t t . 

Y . * ' * *•• • 

AP Fueldés* gyilkosai perének fóly-
. . j tatása* 

. A' 6 , 7 , és 8-dik ülés béli beszélge
t é sek , foggatások, 's egyéb nevezetes 
környülállások , mellyek Apr. 3 - dikáig 
elő fordultak,--tsak röv iden : — 

Fueldés: Minthogy Jausion minde» 
nek tői a* maga ár ta t lansága felől tudako
zódik , legyen olyan j ó , hogy kérdezze-
m e g Mansonnétoí , látta-é ez őtet a' Ban
kái ' hátában ? — Jausionnak véletlenül 
esvén ez a' m e g a x o l l i t t a t á s e g y kevés 
ideig b izonta lankodot t , rs végre így sso!-
iott gúnyoló nevetéssel.* Aszszonyom, azt 
kivánnyáb t ő l l e m , hogy kérdjem - m e g 

m a g á t ! —- Mansonné ábrázatját kezei
vei eldugván 'a e l fordí tván, nem tudot t 
mit t.sín aljon, és tsak ennyit felelt-. JNints 
mit szálljak.. 

Elölülő : Aszezonyom í legyen tsen-
dességken , ne nyughatatlankodjék.. F e 
leljen az i té lö izéknek, a' melly magától 
igasságot vár 5 mondja-meg : reá esmerl-
é a r ra az e m b e r r e , ki a* kabinétből ki
vezette 's az Annunciada' kíastromához 
kisérte ? — Mansonné (igen nagy 
zűrzavarban lévén) : semmit nem mond
hatok* — Elölülő? Ne féljen aszszo
n y o m ; megoltalmazzák magát a ' t ö r v é 
nyek ós a' tiszti ka rok ; mondja m e g , ki. 
volt ez az ember ? — Mansonné (méjj 
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•mind nagy fe l indulással ) : Én őtet meg 
n e m esmérhe t t em. 

Azután ismét a' bizonyságok' k i k é r 
dezéséhez fogott az Eiőiülő. A' többek 
l ö z t egy Bonnal Mária nevü közönsé
ges személly azt va l lo t ta , hogy Bastide 
a r r a ké r te ő t e t , hogy tsalja egyszer éj-
felkor á ' Bankái' bordélyába Fueidest "—-
mel ly dolgot Bastide tsgadván, így szol
l o t t : Hiszen, Uraim ! Fueldes gyakran 
jö t t egyedül hozzám; Vadászni jár tunk 
egygyü t t ; ha megölni akar tam vo lna , 
m e g l ő h e t t e m ' s vízbe vethet tem volna, a' 
n é l k ü l , hogy a' kokas tsak egygyet ku-
korikólt volna is u tánná . 

Ezen bizonyságok között egy Mar ty 
Mar i anna nevű személyt is elő h ív tak , ki 
azt vallotta, hogy néki a' Bankái tíz' eSz-
dős leánykája beszé l l te - ki a' náliok tör
tént gyilkosságot, ily szókkal : Az en 
a tyám és a n y á m , Ugy m o n d , megölték 
F u e l d e s t ; az a la t t , míg a' vérit kibotsá-
tot lák , az anyám tar to t ta a' gyertyát és 
dézsát . Jausion ejtette rajta az első tsa-
p á s t , de Bastide így szollván: eredj, nem 
tudsz ebez a' m u n k á h o z , maga végezté
éi azt. — T e , így szollván Mar ty Mari-
s i m a a' leánykához, ezen beszéddel gil-
lo t in ra küldöd az apádat és anyádat 
ekképpen felelt a' gyermek : Annál rósz-
szabb ; miér t tselekedték ők ezt. — Ugyan 
ez a' Mar ty Mar ianna vallotta azt i s -
l iogy Ő egyszer á* gyilkosság után Banka-
léknál lévén i kenyeret szelt a' leányká
n a k , mellyet az undorodva elvetett ma
g á t ó l , azt mondván , hogy azzal a' kés
sel szelték, mellyel Fueldes urat meg
ölték. 

Ezen 6 -dik és ^ "dik Ülések egyéb-
erán t tsak annyiban valának nevezetesek, 
hogy némelly bizonyságok nagyon terhes 
dolgokat vallottak Bastide és Jaüsion el
len , »8 á' mellyek valami G e n n i e r ne
vü tigyantsak JAbodezi aszszonynak a' dol
gát is terhesítik. Gireux Theresia azt 
Tallotla> hogy ez a z aszszony- gabonát 

ígér t nék i , ha a' törvényszék előtt hal. 
gaíni fog. Ugy jö - k i , hogy ezen Gen. 
tiiernéhez Mansonné is meg lett volna 
hasonló czélra hivat ta tva, de ö nem ment-
el oda, 

A' 8-dik ülés minden ik elöbbeninél 
nevezetesebb volt Apri l . 5 - dikáti , külö
nösen azér t , hogy Mar.sonnét Bastide 
ezen ülésben úgy meghosíszauiot ta , hogy 
a 'k i ellen ezen aszszony mind addig sem
mit nem val lo t t , most olyant szalasztott-
ki a' száján, hogy Bastide maga is elal-
mélkodót t reá. A ' dolog így történt : —» 

*AB Elölülő B I a n c nevü bizonyság, 
hoz így szollván : Az ú r esméri Marison , 
nét? egyszer á1 Fueldes 'meggyilkoltatása, 
rol beszéllett vélle ? 

B l a n c : A' mi egygyütt való bessé» 
dünk e'volt s 

,,A' Fue ldes ' megölcl tetéséröl emlé
kezvén , Mansonné így szollott hozzám: 
Az úr talám azt gondolja, hogy én akkor 
a' Bankái ' házában vol tam ? — Az em
berek így beszél lnek, felelék én, sőt ezt 
maga az aszszony is sokaknak besjtéllette. 
Azonban, így felelt nékem Mansonné, en 
ott m é g se' vo l tam; én tízennégy napok
tol fogva nevezetes bizonysággá lettem; 
reájok nézve halálos dologról lettem val
l ás idé ,hogy az egész valóságot kimondjam* 
én az ó l ta , hogy P o n s n é i i á l voltam* 
kénte leni t te t tem minden addig tett val
lás té te le imnek e l len tmondani . Nagyon 
szerentsétlen vagyok, hogy az atyámat vá
dolni kellet t ." / 

Elölülő : Mondot ta - é , Mansonné -
fezen szókat B l a n c n a k ? Mondja -k i , 
aszszonyom, az egész igasságot. Ezt var
ja az aszszonytol az Ítélőszék. Ezzel az 
emberiségnek tartozik az aszszony. 

Mansonné: Blanc ú r beszédbe ere
det i véllem ezen tárgyról ; fájlalta sorsa
mat : hanem a* szavak, mellyeket a szam
ba á d , nem j ö t t e k - k i onnét . Hogy ta
gadtam előtte , hogy a' Bankái ' házában 
jelen voltam v o l n a , e r r e emlékezem-



•A fö Prokurátor ,« Mondot ta -é az 
aszszony a' fennevezelt bizonyságnak, hogy 
a' maga vallásléiele halálos legyen azok
nak, vagy valami-effélét? — Mansonné: 
IS'pin éltem ezen szókkal. Azt talám mond
t a m , hogy a' vádoltatott személynek (itt 
mind Poissnérul beszéli) a* per ' folyta alatt 
([\iiodf7 .ben) ellenem való magaviselete 
ötet vesztőhelyre viheti ; azt is mond tam 
(t, i, a' b izonyságnak)? hogy Ponsné 
bennem helyhezteti b i zoda lmá t ; de én 
Bankáinál nem voltam j e l en , *s hogy 
engem' tsupa semmiségér t bonyolítottak 
ezen do logba , és hogy én nem t u d o m , 
miként fejthessem-ki magamat ezen ter
hes bajbúi. 

Bankálné: Aszssonyom! kérem ma
gá t , mondja-ki az igazat. — Elölülő: 
Bankalnéra nézve nints mi t mondjon töb
bet Mansonné. 

Dübcrnard (a 'Jausion Prokurá tora ) ; , 
Mansonné a s s z o n y o m ! A' megfeszített 
Kristusra, kit szemei előtt lá t ,kérem,mond-
ja-ki az egész igasságot; a ' lörvénytévő szék
nek és emheriségnek nevében kénszer '-
tem kérésem'ál ta l i Mansonné (nem tud
ván mit tsináljon ,. min t ha a' Düber-
Xiard szavait nem jól értette volna) : Es--
kiivéssei m o n d o m az ú r n a k , hogy azon 
szavakkal, melly eket a' fennebb való bi
zonyság a' számba a d o t t , n e m éltem.-' 

Bastide (felállván): En is aszszo. 
nyom,, én is kénszeríteni kérésem által 
magá t , mondja-ki az igazat ! 

Midőn ezen szókat Bastidének (a' 
főbb gyilkosnak) szájából kijőni hallot
ták a jelenlévők, mindenek bámulva vár
ták , mit felel Mansonné.. 

Mansonné egész erejét öszszeszed-* 
*én Bastidéhez fordult, , 's így felelt hátha
tos hangon : Nézzen ide Bas t ide , esmér-
é ki vagyok ? 

Bastide (nagyen felzavarodva) : É.n 
n e n i esmérem az aszszonyt, 

Mansonné > lábaival a' főidet ver
t é n „ szikrázó, szemeikkel» Y olly ban

g ó n , mellyel mindeneket m e g r é í t e n t e í t \ 
ezen fontos szókkal felelt: Bastide! ma
ga szerentséllen ember! Maga akart 
engem'' megfojtani, — Kimondván az 
aszszony ezen szavakat , mint ha egésa ' 
erejét e t e n ret tenetes vallástételnek ki
mondására fordította vo lna , magán kí
vü l i éve l ! a ' fő id re esett. A' szolgák-segí
tségére szaladtak. Az egész szála moz
gásban vo l t ; a' s t rázsák, kik a' vádolta
tott személlyeket ő r z i k , megket tőzte t tek; 
's midőn Bastide a' Mansonné nyilatkoz-
tatása áltál, melyre ő ezt maga vette reá , 
egészszen semmivé tétetve m i n t egy fa 
ú g y állana , a ' nézők ' gyűlése tapsolással 
töltötte - el a ' szá lá t , hanem az Elölülői 
eszekbe ju t t a t t a , hogy az igazságtételnek 
szent hellyén semmi efféle helybehagyás
nak vagy boszszankodásnak lármás je lé t 
n e m szabad muta tn i , 

•Fueldés: Kérem Mansonné aszszonyt, 
hajtsa végre elkezdett m u n k á j á t ; m a g a 
az igasságnak egy részét k i m o n d o t t a , 
móndja-ki egészszen. Bastide eránt m á r 
Júmöndot tá az igasságot,. = hogy t. i . ő lé
gyen az atyámnak egygyik gyilkosa* Ne- -
vezze-meg a' több bűnösöket is . 

A fö Prokurátor: Igen is • Ura im , 
Manspnríénak ki kell magát magyarázni 
egészszen. ; Annak a' re t ten tő scénanak , 
melynek tanuja vo l t , m inden környül-
állásaít fe lke l i fedezni., — Az, aszszony* 
ájlapplja azonközben olyannak lenni látsz
ván , hogy pihenésre légyen szüksége , 
az^ülés egy időtskéíg félbe szakasztatott. 
Mikor i^mét el akarták volna kezden i , 
kérdet te lalle az E l ő l ü l ő , hogy érzi-é? 
magát olly erőben l e n n i , hogy az ülést 
folytatni lehessen; melyre Mansonné en-
nél egyebet nem felelhetvén: N e m ! azs 
ülés félbe szakasztatott 's más napra ha -
laszlatott,. -

' " * * * 
Az a l a t t , míg A I b y b a rt ezen gyil

kosságnak mind többtöbb szörnyűségei 
iönek v i lágosságra , Parisban komédiát 
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tsinálfak belőlle , 's játzodják az A m b i -
g u ' thea t román, Paluzzi kastélya czím 
alat t . A* Paluzzi kastélya nem e g y é b , 
hanem a' Bankái' háza , 's a' jádaó sze-
m é l i y e k , kik benne meg je lennek , olya
n o k , hogy- akár ki eszébe veheti azt 
a ' n a g y hasonlatosságot , a' melly köztök 
éa 'azon .személlyek között ta lá l ta t ik , kik 
Rhodezben a 'Hebdomadiers utzában ezen 
gyilkosságot elkövették. 

Napnyugati India. 

H e n r i k Király ilyen prok lamátz ió t 
intézet t az új esztendő' első napján a' fő 
városból C a p H e n r y b ö l , a'- Haytibé-
l i ekhez : — " 

„ Haytiekl A' társasági á l lapotban 
mindjár t a' személlyes szabadság u tán , 
a' po lgár i és politikai szabadság teszi az 
emberek ' boldogságát. M a van az a' hal
hata t lan emlékezetű nap , mellyen nékünk 
ezt a 1 megbetsülhete t len jót a' független
ségnek kihirdet tetése megszerzet té . .Tü-
zeskedjék eleven szén módjá ra szüntele
nü l sziveinkben ezen nevezetes időpont
nak ditsősségcs emlékezete ! Lelkcsittse 
a' m a g u n k ' tselekedeteit éppen úgy, min t 
legkésőbbi maradéka inké t ! Hogy azt a' 
bo ldogságot , melyben most é lünk, i l
lendően lerajzolhassuk, jár juk végig goR-
dolata inkal a' re t ten töségnek azon idejét , 
melyben az ínség, tuda t l anság , és meg-
alatsonyittatás' örvényébe merülve , tá-
m o s z , segedelem, és oltalom nélkül gyá
szos nyögéssel j á r tunk fel 's alá. Min
den po lgá r i , t e r m é s z e t i , és politikai jus-
tol megfoszta tva , h a z a , szabad lakhelly, 
'a tulajdon nélkül valánk mez'telen. Ty-
rannusa inknak , kiktől i r t ó z t u n k , járma
ik a l a t t , semmi r angunk nem vala az 
emberek között fennálló garádits ' fogain, 
hanem valósággal p o l g á r i é i politikai mó
don meghalva valánk a' világnak. De a' 
mindent kormányozó Gondviselésnek ki-
tanulhatat lan akaratjával 's mindenható se-
gsdclmóvel , aa a' szerentséje leve bátor

ságunknak , e l töké l le t t ségünknek , és vi. 
tézségünknek, h o g y h a z á t , polgári 'g p 0 . 
iitikai j u soka t , szabad lak 'hel lyet , 's bir. 
tokokat szerzénk magunknak . Mind eze-
ket a' megbetsü lhe te t len áldásokat elicn-
mondhata t lanúl a' v i lág ' fő és végetlen 
kormányozójának köszönnyük; ezek an-
nak a ' függe t lenségnek szép következései, 
mellyeknek illy szerentsés megnyerésére, 
az ő erőt adó karja segítet t bennünket. 
Tovább m a r a d t u n k megfosztatva ezen ál
dásoktol, s d rágábbak voltak azon áldoza-
t o k , mellyekkel mi ezeket megvásárlót-
luk , mint sem hogy egészszen ne érez-
n ő k , hogy melly betses dolog vala né
künk azoknak megszerzése . Egyedül tsak 
a' Haytibélick é rezhet ik voltaképpen csen 
á ldásokat ; m e r t b ő l van valahol másutt 
olyan n e m z e t , mel ly a' maga felszaba
dulása e lő t t , azokhoz hasonló üldözteté
seke t , nyomorga t ta tás t , 's minden nemű 
ínségeket szenvedett v o l n a , mint a 'mi
lyeneket mi szenvedtünk. Éljünk tehát 
a' szabadsággal és függetlenséggel; él
j ü n k , <I e höltsen és mérséklettséggel él
jünk ! 

„ Valóságos gyönyörűségére szolgál 
atyai sz ivünknek, h r g y azt a' gráditsat 
látjuk a' boldogságnak , melyre már fel
lépet t a' mi n é p ü n k . Bőség uralkodik 
köz tünk , melynek következéseit nállunk 
mindenek érzik. A ' szükség olly álom
l á t á s , mellyet mi nem esmérünk, pult
j u k , hogy ez a ' b o l d o g s á g a z , a'rru el
lensége inknek , kik szüntelenül gyalázna* 
bennünket 's g o r o m b a hazugságokat tei-
jesztenek-el r o l l u n k , sziveiket mérgelo-
désre ingerli e l lenünk. Czélzássok nyi" 
vánságos, és t«ak a z , hogy függetlensé
günknek megesmer te tésé t meggátolhas
s ák , baráta inknak e r án tunk váló buzgó
ságát kiolthassák, 's ellenségeink' száma 
nevelhessék. Mi az ö rágalmazásaiknak* 
min t eddig, ezután is tsak magunkvisele ®; 
méltóságos h a l g a t á s , 's mélységes meg
vetés által felelünk. Azok az egyenes 



békességes indulatú ke reskedők , kik bír-
tokáinkban laknak, vagy a' kik ki kötő h el
meinket látogatják, bizonyságot tehetnek 
ezen igasságokrol , 's megmondha t j ák , 
hogy van-é olly nemzet a' vi lágon, a' ki 
hajlandóbb volna a r r a , hogy haráijaival 
jŐ egygyességben él jen, mint m i ? — 

..Haytiek.' Maradjunk - m e g a' tár
saság' állapotjának lökéllelesifésében, a' 
törvények' beíöltetésére való vigyázásban, 
a' mezei munkának 's kereskedésnek vi-
rágozta tásában , 's a' jó tselekedeleknek 
valamint a' közönséges úgy a' magános 
életre való kiterjesztésében. Gondosko. 
dásunk által m á r még két újabb nemze
ti oskolák állíttattak fel Gonaivesben és 
Sz. M.- ikban; még tsak több külső or
szági Proféssorokra várakozik a' közön
séges tanulás , hogy jóitévő sugarait az 
egész . népre kiterjeszsze , 's boldog ha
zánkban az előítéleteknek 's tudatlanság
nak legutolsó fellegét is örökre eloszlas
sa. Szülők ! kik gyermekeiteket ezen 
nemzeti oskolákba küldöt té tek , hogy a' 
tudományok ' forrásából mcr í t t s enek , 'a 
a' böltsesség' reguláit beszívják, szivem
nek legkedvesebb kívánságát tel jesí tet té
tek. — 

„Régenten a' társasági életből kiszo-
rit tatván, 's minden iparkodasaitokért ba
romi bánásmódját szenvedni kéntelenit-
te tvén, a' Haytiek semmi tulajdont nem 
bírhat tak; most köztünk mindenek így 
szollbatnak igazi függetlenségből szárma
zó férjíiui kevélységgel: A' föld, mellyct 
nevelek az eny im, '« e n g e m ' az a' ked
ves reménség táplá l , hogy ezen főidet, 
's azon szabadsági Örökséget, mellyet kar
dommal vásár lo t tauy maradékaimnak ál
tal a d h a t o m ; végezetre , élek lételém' 
méltóságával; és érzem —• bogy ember 
vag,ok ! — 

»Ha a' múl t esztendőben illy sok ide
gen terhes hajók eveztek-ki kikötőhellye-
íískböl, melly szerentsés jövendővel bíz
a t h a t pal léroaódásunknak terjedése ke» 

re íkedésünknek gyarapodására nézve. Me
zei gazdák! ti folytassátok hasznos mun
ká i toka t ; az á rmáda minden esetre ké
szen á l l , 's gondoskodik bátorságtok 
e rán t . 

„ H a y t i e k ! Ditsősséges Független
ségünknek ezen tizenötödik esztendőkéit 
emlékeze te ' napjá t , nevezetesittsük vala
mel ly közjóra czélzó iparkodás által; go= 
ha se' vegyük- le figyelmefességünket ar
ról , a' mi nagy és n e m e s ! Azon embe
reknek, kik hazájok' függetlenségét a' m a 
gok vérével vásár lo t ták , kik az igasság-
talan előítéletek terhét magokró l letaszí
tották , kik az idegen nemzetek által va
ló belsültetést 's ezeknek barátságát meg
nyer ték , röviden szollván, azoknak az em
bereknek,lüknek fígyelmttessége illy fontos 
tárgyakra van függesztetve, n e m lehet V 
nem is kell egyeben forgatni e lméjeke t , 
tsak hazájok' ditsősségén 's boldogságán. 
Az okosság győzedelmeskedni fog , 's az 
e győzedelmi pompája végezetre tökél-
letes leszen; mi künn benn bátorságossá 
akarjuk tenni békességünke t , 's ekkép
pen meg fogjuk látni megjuf&lmazt&ló 
gyönyörűségge l , hogy bölís és egyenes 
magunkviseletének gyümöltse a' l e szen , 
hogy függetlenségünknek szép és inga
dozás nélkül Való oszlopa, mellyel Kóro
sainknak sírhalmaikon ál l í tván-fel tulaj
don vérünk által erőssí tet tünk - m e g , az. -v 
idő' r ágó fogainak, kevély trutzolással el
lene áU, 's a' szépségben és állandóság
ban naponként gyarapodik . Költ Sans-
souciban a' mi Királyi lakóvárosunkban; 
függetlenségünknek i 5 , Uralkodásunknak 
7-dik esztendejében: 

„ H e n r i k . 

Északi Amerika. 
A' W a s h i n g t o n b a n lakó Spa- ' 

nyól Köve t , mint a' JNey-Yorki újságban 
Ír ják, hoszszú előadást tett közöníégessé 
a' Spanyolország és az Egygyesűlt Státu
sok köaötl íenaforgó egyenetlenségekről; 



„Ezek ?z egyenetlenségek, ú g y m o n d , 
soha se ' szá rmoztak vo lna , ha az Ameri
kaiak be tsü le tesen , Igasságosan, és vi
gyázva bántak volna Spanyolországgal; 
a' M i r a n d a ' expeditzióját is (már a' re-
volutziónak kezdetében) az Egygyesülf 
Státusok segítették ; ezek mozdították, az-, 
ólta elő Spanyolország ellen az ó felkelt 
tar tományainak iparkodásai t , 's mos t 
is ezek segítik őke t ; ezeknek kikötöhel-
lyeikben örökké menedéke t találtak az 
i n su rgensek 'p rédá ló ha jó j i , mellyek illy 
sok kár t tesznek a' Spanyol kereskedés
n e k , 's több effélék. 

Német Ország, 
Á7, A u s t r i a i Monarkhíának azon 

részeire nézve, mel lyek a' Német Szöve
tséghez tartoznak, ilyen voksolást terjesz
tett annak meghata lmazot t Követje a'Szö
vetségi gyűlés' e l e ibe : — , ,Minthogy a' 
Német Szövetségnek mostan elintéztetem 
dő Matrikulájára nézve megkíván ta t ik , 
hogy azon t a r tományok , mellyek a' Szö
vetségbe tartoznak , névszerént feladat
tassanak ; az Austriai Cs, Követségre bi-
za t t a t c l t , hogy a 'köve tkező nyitatkozta-
iást tétesse a' jegyző könyvbe : '— „O 
Felsége a' Császár a' maga Országait il
lető határozást a' Német Szövetség* Aktá
jának I - s ö (a' Congressusénak LII I - dik) 
"tzikkelyében találja, fel. Ez a' tzikkely 
ekképpen szoll: Austriai Császár ö Fel
sége minden tartományaira nézve, 
mellyek régen a' Német Birodalom
hoz tartoztak, belépik a' Német Szö
vetségbe. Ő Felsége tehát ezen Izikkely-
nek tartása sze rén t , . 's az Lbd ik tzikke-
lyel is megegygyezőleg, a' mennyiben 
tudniil l ik az ott megneveztetet t tar tomá
nyok közzül valameílyek,, későbbi köté
sek által másnak nem engedte t tek , &% 

Monarkhíának azon r é sze i t , mellyek ré
gen a' NémetbirodalomhcB tartoztak és 
most az Ő Felsége bi r tokában vannak, a* 
Kémet Szövetséghez tsalolja. 

,,Ámhátor ő ' Felsége a' régi L o m 
bardiának a' Németbirodalomhoa képpest 

fennálló függését t ek in tvén , a' Szövetsé* 
Aktája' I-sö szikkelyétick szoros következe, 
se szerénl ezt is az Austriai Monarkhíának a» 
Német Szövetséghez tar tozó részel közzé 
lehetné: mindazáltal jobb.iák tartja öFel-
sége az emli tel t I sö tzikkelyt L.ond)ar-
diára nézve ezen szoros érielemnek ki
terjedése szerént nem venni , ü Felsége 
azt akarja ez által a ' N é m e t Szövetségnek 
m e g m u t a t n i , hogy mel ly kevéssé czéloz-
zon Németország ' d ta lomlinéáiának az 
A l p e s hegyeken túl való kiterjeszteté-
sérc. A' Császár tehát a' Szövetség' Ak
tája I-sö tzikkelyénck Isak szorosabb ér. 
t e lemben vétetet t kiterjedéséhez tartván 
m a g á t , az Austr iának itt következő tar-
tományai t és részeit nézi éppen úgy a' 
Német Szövetséghez t a r tozn i , mint a* 
Monarkhíának m i n d e n egyéb részeit a 
Szövetségen kívül lenni tartja. 

,,Azon AustriaiOrszágok 's tartományok 
tehát , mellyeket ó Felsége a' Német Szö
vetséghez számhJ , ez ik : 1 ) Az Austriai 
Fö Hertzegség — 3 ) A' Stíriai (Sleyerí) 
I ie r lzrgség — 5) Karinlhiai Hertzegség 
— 4) Karníolíai l lcr lzegség — 5) Aus
triai Friaul , vagy a' Gorilziai Kerület 
( G ö r t z , Gradiskn, T o l m c i n , Fl i tsch, és 
Aquilea) — G) Tr i e s t városa és vidéke 
— 7)A'Hertzegséggé tétetcl l Tyrolisi Gróf
s á g , Tr ien t és Krixen vidékikk> 1, 's Vor« 
ar lbergc l egygyü t t , kivévén Weilcr t —• 
8) A' Salzburgi Hertzegség — 9) Cseh
ország — J.o) A ' M o r v a i IVIárkgrófság— 
n ) Slésiának Austr iához tartozó része, 
' s a ' Cseh Sléssához tartozó Auschwitzi Her
tzegség és Z a t o r — 12) Hohen-Gerolds* 
eck. O Felsége ö r e m m el arra fordítja 
e z e n a lkalmatosságot , hogy a' Szövetsé
get b izonyossá tegye a f e l ő l , hogy -— 1° 
emiékezeiében lévén ö Felségén ek a' ma
ga Cs. Háza által az e g é s z Német Biro
d a l o m ' java eránt századok alatt bizonyí
tott részvéte le — m i n t Európa i Hatal
m a s s á g is , á l landó barát ság i indulat által 
f o g a' Szövetség eránt ennekulánha 
mindenkor viseltetni. 



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok. 

Magyar Ország. 
Pestről Apr. íö-dikan ezt írják: 

Itt M á r t a i u s ' ' s ó - d i k é n számos Uri 
gyülekezet előtt különös Egyházi rendtar . 
tással állitotía-be áz EvangeiiUa gyülekezet 
a 'Leány Nevelő Iskolát, melly a' felser-
düi t leánykák elméjét és szivét pallérozni 
fogja azon tá rgyakban , mellyeket az asz-
szpnyi Nemnek rendeltetése szükségessé 
teszen. Az in téze t ' czéljátof távúi vagyon, 
hogy azon tsillámlő tulajdonságokban for
málja a' nevendékjeit , mellyek a' külső 
tehetségeket úgy tökélletesítik, hogy a' 
belső Characterröl egészszen megfelejt
keznek. -— Azért itten a' Vallásbeli ke
gyes é r z é s , 's az erköltsi jóság leszen a' 
fő tárgy 5 azután a' természetnek a' kö
zönséges életre megkívántató i s m e r e t e , 
a 'Hazának és a' Monárkhiának e' czélra 
vezető históriája; a' házi igazgatásban 
előforduló í r á s o k , 's levelek formáj i / a' 
Magyar és Német nyelvnek Grammat ika 
Szerént való tanulása, ' s az aszszonyi hasz
nosabb és szükségesebb m u n k á k , U. m, 
fonás, Varrás, kö tés , h ímzés , szeges, 's 
a' többi. Az egész czél az, hogy erköitsös 
(jobb leszsz jó erköltsüy és munkás leá
nyokat , jó feleségeket, és gondos anyá
kat neveljen. Mellyre kiváltképpen a' 
Paedagogia , és Diaetetika által is fog
nak készíttetni. lily szép Intézetnek szí
vünkből nagy előmenetelt k ívánunk! 

B é l s. 
Triesiben az egész nép kigyüleké-

zett vala Császár és Császárné ő Felségek 
elejébe Optschína felé, 's meg nem szű. 
nő örvendezéssel és éljen kiáltással kisér-
te-be a' Kormányozó! házhoz , a' hol a' 
polgári , és katona elöljárók fogadfák o 
Felségeket. A' kikötőhelyben és öbölben 
lévő hajókon minden zászlók lobogtak. 
0* napok voltak határoztatva ő Felségek-
Jiek ezen nevezetes kereskedő városban 
kjéndö maradásokra. 

Alsó Austríában minden gsbonábol 
Való pálinkafőzés, melly i t t megtiltatva 
Vala, megengedtetet t , . . 

R e n á t ő Cs. Fő Hertzegsége a' Lom
bard-Velenczei Vice-Király Apr 4 16 dikán 
délután S a l z b u r g b a jó egésségben 
megé rkeze t t , *s a ' n y á r i residentziábst 
szá l lo t t -be , h o l a z ott őr izeten lévő ka-

. tona tiszti kar á l ta l , egész pompával 's 
katona muzsikával fogadtatott . Más nap 
ü órakor a' polgári és katona tisztek' se
rege tette-meg udvarlását ő Cs. Fő Her-
tzegségénél. 

; * * # 
Kegyetlen tűz vala az , a' melly é* 

folyó Apr. i 3 - dikán a ' s z é p Esztergom 
városának negyed részé t , (220 házakat) 
há rom órának lefolyta alatt , úgy szoll-
Ván fenékig semmivé tevé. Marha sőt 
ember is sok óda éget t , A'Városon kí
vül is órányi távolságra vitte a' szél a* 
lángoló portékát és eleven szenet , 's a* 

'Szőllőkben is meggyújtott és hamuvá tett 
sok drágába került sajtoló (szüretelő) épü
leteket. Melly ret tentő sorsra jut ta tot t 
éz az égés* i t t számtalan ár ta t lan szegé
nyeket! Éppen azt a' részét ér te a v vá
rosnak , hol azok laknak , a' kik tsupa 
verejtékező kézmunkával keresik élelme
ket. Ezeknek minden vagyonkáikat, m é g 
szőllő 's földmivelő szerszámaikat is mind 
hamuvá tette. Minden érzékeny ember
nek szivét megi l le thet i ' s szánakozásra in
díthatja ez a' re t tenetes tsapás ! A' nagy 
Szél miatt semmi oltó iparkodással nem 
lehetet t ellene állani a' hegyetlen tűznek. 

Tudományos Jelentés. 
A' napokban a' következendő Munka je
lent meg itt néme tü l , melynek kiadója , 
Fő Tiszt . G1 a t z J ák ó b úr az idevaló 
T s . K. Egyesült Protestáns Consístoriu-

mok Tanátsosa: 
5?acf)vtcf)teu tí&ev t>ie %h)íx beő bútttn %uUU 

fe j t^ tor ÖteformflttQtt in Un fümmtlU 
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<Jje«. f. í . • Oe(l««idjifd3«tt © t a a t e n , ' im 
^ah^e nebji eimgen Semn'fang?« 
Ű6ít fcsn gejjemvíírttgen Síitd)ü;l)en gujiaHb 
fcet \prote$tantett in gebadjuíi öraafén. 

az a s : 
'wífc Ausztriai Tsász. K. Birodalomban 

1817-Ae/i tartatott Reformátzió Har
madik Százados öröminnepének Elő
adása ; némelly közönséges Észre
vételekkel együtt, mellyek a' Pro
testánsoknak a' nevezett Biroda
lomban lévő Egyházi kllapotj okat 
illetik. 

Belső szívbeli megindulással , 's az 
Isten 's á' jó Fe jede lem eránt viseltető 
háládatossággal inncpel ték az Ausztriai 
Ta r tományokban m i n d e n Protestánsok a' 
Reformátzió h a r m a d i k Százados Öröm-
napját . Ez a' t ö r t éne t sok tekintetben 
fontos és annyira neveze tes , hogy ennek 
környülállásos Le í rá sa m é g a' kéJÖ ma
radékra nézve is figyelmetes3éget é rde
me l . A' fennt megneveze t t Munka illyen 
Le í rás t foglal m a g á b a n ; melly nem tsak 
a' Bétsi , T r i e s i i , Velentzei , Kar in thia i , 
Stájerországi , Felső Aus t r i a i , Morvaor
szág i , Sziléziai, Tsehországi és Galítziai 
Protes táns Ekhlésiákra; hanem a' Magyar-
és Erdélyorgzágiakra is ki ter jed, és va
lamin t az Élő- úgy a' Jövendő" Maradékra 
nézve is nevezetes ma rad . Minden , va
laki tsak azon r i tka Örömnap meginnep-
lésében részt vett , gyönyörködve é» szív. 
béli belső megindulással fogja ezen Em-
l'ékezetirást olvasni és maradékira nézve 
tar togatni . — Ez a* Munka közép nyol-
tzad rétben tizenhat á rkusnyi ; a* mel lé 
nyomtatot t Praenumeransok neveivel egy
gyütt pedig, kiknek számok szinte négy 
ezerre megy, 18 á rkus . Az Előfizetőkre 
nézve az árra két forint volt. M é g i t t 

Bétsben most ís találtatnak eladó Esem. 
p lumok 5 forintjával. A' Bétsi Udv. új. 
ságban ezen M u n k a felől ezen előadást 
olvassuk: 

„Ezen Emlékeze t í rás megjelenését»' 
Publ ieumnak az a' része mellyet ez illet, 
óhajtva v á r t a ; 's lehet r e m é n l e n i , hogy 
senki az t , kit a' b e n n e lévő tárgy illet, 
különös részvétel nélkül nem olvassa. AÍ 
a' ríika és nevezetes Orömnap , a' melly. 
nek megtar tása abban leíratik, az Austriai 
Bi rodalom m i n d e n Országaiban és Tar. 
toinányiban olly i l lendő méltósággal, és 
a' más Vallásheliekre nézve annyi fele. 
ba rá t i szeretet tel és tü rede lemmel inne-
peltetet t m e g , hogy ennek Emlékezete 
m á r tsak ezen tekinte tben is közönsége) 
figyclmetességet és részvételt érdemel. 
Ez a' Munka nem tsak Tisztelet és Be-
tsület oszlopa a' két Protestáns Vallás kö
vetőinek az Austriai S tá tusokban; de egy
szersmind Tisz te le t és Haládatosság oss-
l o p a , szeretet t jó F e j e d e l m ü n k , a' Sta
tus Fő Kormányszéke , és sok mások erant 
i s , kik a' nevezett Vallásbéliek közsénera 
tar toznak. Környülál lásosan elő adja ezen 
M u n k a , mi m ó d o n tar ta to t t az említeti 
harmadik Százados Keformátzió Innep* 
külön külön m i n d e n ü t t a' fenn megnes
zelt T a r t o m á n y o k b a n és Országoké"; 
A' honnan m e g é r d e m l i , hogy az »' Famí
liák és Ekklé'siák Archívumaiban is a ké
ső maradékra nézve megtar tassák." 

Örömmel jelentjük a' két Magyar 
Hazában lévő Protes táns Olvasóinkra n«* 
ve is kü lönösen , hogy ez a' nevezetei 
Munka ugyan i t t Bétsben Magyar nye-
ven is k iadód ik , , a' melly felül horeCB 
Tudósí tással szolgálunk a' jövő Posta"*' 
p o n kiadandó Magya r Kur í rban . 

S z á z forint húszas pénzért , adtak Vált6 czédulában: — 
Apr. xi-dikén 2 7 0 ! — 12-dikén 270^ — zhdikán ao'öj — forintot* 


